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SOPORTE (GRADILLA) PARA 
MICROPROBETAS

MICRO TEST TUBE RACK 
PREPARATION

SUPORTE PARA MICROTUBOS DE 
ENSAIO

Diseño original, contiene 20 
microprobetas colocadas en dos alturas 
con cavidades numeradas (1-10; 11-20); 
si se emplea el dispositivo 295 es posible 
colocar más portaprobetas (gradillas). 
Óptimo para la preparación de las 
muestras. Autoclavable.

Unique, dual level design for holding 20 
tubes in pre-numbered cavities (1-10; 
11-20). Racks have locations on the base 
to enable attachment in rows or back to 
back to each other using optional linking 
clips. Excellent for preparation work.
Autoclavable

Design original, contém 20 microtubos 
de ensaio dispostos em dois níveis, 
com cavidades numeradas (1-10; 11-
20). Utilizando o art. 295, pode ser 
montados com outros porta-tubos de 
ensaio. Excelente para a preparação de 
amostras. Autoclavável.

Art.
Microprobetas
Test tubes
Microtubos

Color
Clour
Cor

Espacios
Places
Compartimentos

Dim. mm h mm

296 298 / 297 Blanco / White / Branco 20 90x210 49
295 Juego de 6 clips para 296 / Pack of 6 linking clips / Conjunto de 6 clipes para o art. 296 

PP PP PP

ENVASE PARA CUENTAGLÓBULOS 
DE COULTER®

COULTER® CELL COUNTER CUP FRASCOS PARA CONTA-
GLÓBULOS COULTER®

Art. Ø mm h mm
936 30 56

Art. Ø mm
Sin tapón mm
Without cap mm
Sem tampa mm

Con tapón mm
With cap mm
Com tampa mm

ml

933 Macro 26,5 57,50 60,10 20
934 Mini 13,71 52,50 53,60 4

ENVASE PORTAMUESTRAS 
PARA BOEHRINGER ES 300®, 
ES 600®

BOEHRINGER ES 300®, ES 600® 

SAMPLE CUP
COPO PORTA-AMOSTRA PARA 
BOEHRINGER ES 300®, ES 600®

Envase portamuestras para Enzymun-
Test System Boehringer ES 300® y ES 
600

PS sample cup for the Boehringer ES 
300® and ES 600® Enzymun-Test System

Porta-amostra em poliestireno para 
Enzymun-Test System Boehringer ES 
300® e ES 600®

Viales irrompibles compatibles con 
todos los contadores de escintilación de 
líquidos. Paredes robustas para reducir la 
pérdida de disolventes. Tapón de rosca 
de PP especial para un cierre hermético 
(Art. 933). Se proporcionan viales de 4 ml 
de capacidad provistos de tapones con 
rosca (Art. 934).

Unbreakable vials compatible with all 
liquid scintillation counters. Heavy walled 
to minimize solvent losses. Special PP 
screw cap to achieve leakproof closure 
(Art. 933). Insert vials, capacity of 4 ml, 
supplied with screw caps, (Art. 934).

Frascos inquebráveis compatíveis com 
todos os contadores de cintilação líquida. 
Paredes reforçadas para minimizar a 
perda de solvente. Tampa especial em 
PP para garantir a vedação (Art. 933). 
Frascos de inserção com capacidade de 
4 ml, com tampas de rosca (Art. 934).

VIAL PARA ESCINTILACIÓN DE 
LÍQUIDOS

SCINTILLATION VIALS FRASCOS DE CINTILAÇÃO 
LÍQUIDA

PE PE PE

Envase desechable de PS para 
cuentaglóbulos Toa® y Royco-Hycel®.

Disposable PS beakers for Toa® and 
Royco-Hycel® cell counters

Provetas descartáveis de PS para 
câmeras de contagem (hemocitômetros) 
Toa® e Royco-Hycel®

PS, CON TAPÓN DE PE PS, CAP IN PE PS, COM TAMPA EM PE

PS PS PS

Art. Cap. ml Ø mm h mm
2602 2,5 approx. 11 40

ARTÍCULOS 
DESECHABLES DISPOSABLE ITEMS ARTIGOS DESCARTÁVEL


